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Annomayus: Bubnus, HamedaTaHHAsE MOCKOBCKMM Ile4aTHBIM JBOpPOM
B 1663 rogy, cunTanach MpakTU4eCKM MOTHBIM BocniponusBefeHreM OCTpOxXKCKON
bubnun 1581 roga. OcHOBaHMEM /ISl 3TOTO MHEHMS IOCTY>KIUTT (pparMeHT Impe-
IUCTIOBMUSI, COCTABTIEHHOTO PYKOBOAMTeNeM cripasbl Enudannem CraBuHeKum, B
KOTOPOM yTBEP>K/Ia€TCsl, YTO OHA M3/I1aHa C TOTOBOI'O OCTPOXKCKOTO MEePeBOfia «He-
U3MEHHO». VI3ydeHne KOppeKTypHOro sk3emmsapa OcTpoxckoit Bubnum, xpaHsi-
mierocs B PoccuiickoM rocyiapcTBEHHOM apXyBe [JPEBHMX aKTOB, IPMHOCUT HOBbIE
[laHHbIe O XapaKTepe paboThl HajJ U3JaHMeM 1663 rofa, ZeMOHCTPUPYIOLe UC-
10/1b30BaHI€ JOIOTHITE/TbHBIX ICTOYHMKOB [P Co3faHmu MockoBckoit Bubnnmn,
IIpeXkJie BCEro 3aI1a/JHOeBPOIENICKIX U3JaHNil Ipe4ecKoro TeKcTa Berxoro n Hoso-
ro 3aBeTa. 3HAYMMBIMIU OKa3bIBAIOTCs COBIafieHN:A C JIOHTOHCKOI MOTUITOTTON
Bpaitana Yonrona (1654-1657) u, BeposiTHO, ¢ dpankdyprckoit Bubueit 1597 ropa.
O6paieHne K rpedecKuM M3JAHNAM He ObIIO CUCTeMaTH4ecKuM. B oTmenpHbIX
cnydasx npu pabore Hag MockoBcKoit Bu6/meit MO/ IPUBIEKATHCS U LIEPKOB-
HOC/MaBgHCKMe pykonucyu. Ho ux 1ucnonb3oBaHMe Takxe ObIIO TOYeYHBIM. [Ipn
paboTe MOT/IN YYUTBIBATbCA Pe3y/IbTAThI CBEPKMU I'PeYeCKIX PYKOIIMCE M M3/JaHNI
Bubnuu, yxe nmpoBeeHHOI IOIBCKMMY yueHbIMu nesdynutamu B XVI cronernn.
ITpu 5TOM He BCe BHECEHHBIE B KOPPEKTYPHBIIT 9K3eMIULAp OcTposkckoit bubnmun
MOIIOTTHEH N OKA3a/IUCh YYTEHBI B (PMHATBHOM BapMaHTe MOCKOBCKOTO M3[aHIA.
Befyimum NpMHIUIIOM CIIPaBbl IPY MOJTOTOBKE MOCKOBCKOTO M3fauusi bubnmn
1663 ropma ABsAeTCA rpaMMaTUYeCKIA, a He TeKCTOMOTMYEeCKIIT, KaK TPV CIIJIOUTHO
CBepKe TeKCTa.
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Abstract: The Bible, printed by the Moscow Printing Yard in 1663, has been
considered an almost complete reproduction of the Ostrog Bible of 1581. The basis
for this opinion was a fragment of the preface, compiled by the head of the revision
Epiphany Slavinetsky, which states that it was published from a ready-made Ostrog
translation “invariably”. The study of the proofreading copy of the Ostrog Bible
stored in the Russian State Archive of Ancient Acts brings new data on the nature
of the work on the 1663 edition, demonstrating the use of additional sources in the
creation of the Moscow Bible, primarily Western European editions of the Greek
Old and New Testaments. Significant are the coincidences with the London Polyglot
Bible, compiled by Brian Walton (1654-1657) and probably with the Frankfurt Bible
of 1597. The appeal to the Greek editions was not systematic. In some cases, when
working on the Moscow Bible, Church Slavonic manuscripts could also be involved.
But their use was also dotty. The work could take into account the results of the
reconciliation of Greek manuscripts and editions of the Bible, already carried out
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bubnmns, HaneyaTaHHAs MOCKOBCKYM [leyaTHBIM IBOpOM B 1663 rony
(manee — Mb) o pyxoBozcTBoM Enmndannsa CraBuHekoro, CanTanach
IpPaKTUYeCKy MOMTHBIM BocmpousBeeHneM Octpokckoit bubmun (fa-
nee — OB). OcHOBaHMEM JIJ1 9TOTO MHEHM A MTOCTY>XVJI pparMeHT Ipe-
nucinoBus K Mb, cocraBiieHHOro EnmbaHmeM CrnaBMHEIKUM, B KOTOPOM
yTBepkaaercs, uro Mb uspgana c rorosoro nepesosia Ob «HensMeHHO».
OpHako 9Ta HEM3MEHHOCTb He OTHOCU/IACH K obmactu opdorpaduuy,
KoTopas cTana B Mb 06beKTOM cepbe3HOI CITpaBbl HA OCHOBAHUY IIpa-
BIJI, M3/I0)KEHHBIX B MOCKOBCKOM U3JIaHNy TpaMMaTuky Menetnsa Cmo-
Tpuukoro 1648 r. [Kysbmunosa 2021; Yan 2021]. 9to nspaHue, crnegosa-
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TeJIbHO, JOJKHO OLIEHMBATbhCA KaK Ba>KHEMIINIT JOMOMHUTEIbHBIN
VICTOYHMK CIIPABBI.

Hosble faHHbIE, TpONMBaOI/e CBET Ha BONIPOC MICIIONIb30BAHMA [0-
MIOJTHUTEIbHBIX UICTOYHMKOB IIpY co3faHum Mb, mpuHOCUT KOppeKTyp-
Hbli1 9k3eMIAp OB, xpanamuiicsa B PTAITA (BMCT CIIK Ne 149). B nem
B PYKOIIMCHOM BUJie HaXO[sATCA Te He MMewliye coorBercTBus B Ob
MaprUHaINM, KOTOpble Gbiny HamedaTaHsl B MB'. B Hero Taxske 6bima
BHeCEHa IONIOJTHUTE/IbHAA IUTYPrudecKas pasMeTKa, KOTopasi, OGHAKO,
He Bouula B n3ganue Mb [ABTokparosa, [Jonrosa 1985: 170]. 9to cBu-
IeTeNbCTBYET, YTO NMPU MNOATOTOBKE K Ie4aTy MOCKOBCKOTO M3[aHMsA
Bbu61mn ncronb3oBannuch epKOBHOCIABAHCKIE PYKOIVICHbIE ICTOYHY-
KJ KaK HOBO3aB€THOTO, TaK ¥ BETX03aBETHOI'O TEKCTOB.

Vsyuenne pacnpefeneHns pelaKkTOPCKMUX IMOMET 10 PA3IUYHBIM
61671eIICKMM KHUTaM BBIABIIsIeT HEPaBHOMEPHOCTbD CIIpaBbl. Tak, KHKUTa
BBITHA COmEPKNUT MNUCTHI, HA KOTOPBIX OTCYTCTBYeT opdorpadudeckas
npaBka. [IpuMedarenbHO, YTO 1 BbIAB/IeHHA 3l€Ch CTelleHb MMIIepaTHB-
HOCTH opdorpadryecKyx  rpaMMaTHYeCKIX MCTIPABIEHNI], B KOHEYHOM
cdeTe OTpasMBIIMXCA B TUpake Mb, okaspiBaeTca ropasfo HUXe, 4eM B
IICAJITBIPHOM U B €BaHTe/TbCKOM TeKcTe [KysbmuHoBa, Yan 2023].

ITpakTMyecku IOMTHOCTBIO OTCYTCTBYeT npaBka B [lcanteipu. Ilpn
3TOM YCTAHOBJIEHO, YTO VICIPaBJIEH ) IICAJITBIPHOTO TEKCTA, OTPakKeHHbIE
B Tpake MB, 0XBaThIBa/IM 3HAYNTEIbHBIN HAOOP IPaMMaTUYeCKUX I10-
3ULIMIT, KOTOPBIIT IIPEBBILIAT JaXke 00'beM UCTIPaBIeHNI HOBO3aBETHBIX
kHur [Yan 2021: 34-35]. Bce aTu cny4an ucnpapjeHuit, 60IbIINHCTBO
13 KOTOPBIX TpebyeT 0OpalieHNs K IPeYeCKOMY TeKCTY, He IIPefiCTaBIIe-
HBI B KOPPeKTypHOM ak3eMIuisApe Ob. DToT GpakT IpUBOAUT HAC K IIPef-
MOJIOXKEHMIO O CYI[eCTBOBAHMY KaK MMHMMYM ellle OffHOTO KOPPEeKTyp-
HOTO 9K3eMIISpa, KOTOPBINI MOT IpMHajIexarb camoMy Enndannio
Cnasunenkomy. VssectHo, yto Ilcanteipp Bounia B Mb nMeHHO B pe-
pakuuy Enndanns, KoTOpblit UCTIPaBIIAT €€ TEKCT 110 TPeYeCKOMY Opu-
ruHany [KyspmmuoBa 2014: 132].

B 10 e BpeMA pAL MMEIIMXCA B pACCMAaTPMBaeMOM KOPPEKTYPHOM
sxsemmnspe OB moMer” 3acTaB/sieT MpeNOnaraTh o6palleHye pefiak-
TopoB Mb k rpedeckoit bubnuu u 3a npepenamu Ilcantoipn.

Bornbie Bcero moMet, yKaspIBaIoLMX Ha CBEPKY C TPE€YECKUM TEKCTOM,
uMeeT KHura Vosa. 9To He c/1y4ailHO, €C/IM YYUTHIBATDh €€ CIOXKHYIO
TEKCTO/IOTMYECKYI0 MCTOPUIO B IIepKOBHOC/IABAHCKOI Tpaguuym. Takas

' Uspanne MB umtupyerca mo ouudpoBaHHOMY SK3eMIUIAPY, HAXONAIIEMYCA B
PI'B. URL: https://dlib.rsl.ru/01003345095. [Tata o6pauienns 20.11.2022.
[Toyepk 3TUX IIOMET He COBIIAJAET C MOYEPKOM, KOTOPBIM BBIIIONHEHA TUTYPIU-
Yeckas pasMeTKa.
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IIOMeETa, B YaCTHOCTH, OTHOCUTCA K cTuxy Jos. 1: 22 BCRXB CHX®
CASMHEUIHKCA €M, HHMHAMKE IOB'h ChrpkiiH npe B, HH B'h OYCTHY
CRBOEK H HE AACTH EeZ¥mia BY (1. 265). CIpaBIIMKY UCTIPABIAIOT W HA
W, 3aMeHAIT (OPMY a0PMCTa AACTh Ha AAAE. DTU VICIIPABJICH A BHeCe-
HbI B OKOHYaTenbHblin TekcT MB. Han dpopmoit W ek crouT kuHO-
BapHBIIl 3HAK KPECTa, TaKoil e 3HAK IOCTaB/IeH MOC/e CIOB HH E'h
Oy CTHY CRO€t. Ha 11oj1e KTHOBapbIo HANIMCAHO: + ﬂOCMOTpH B rpewecxo
Cp. Tennaauesckyo bubnuio (manee — I'B)*: o BCemb cemb
CASMHRIIHMCA €mY (1. 358 06.). B I'b Boren momubiit «MedogmneBcKmin»
nepesoypi KHuru Vosa, OCBOOOKIEHHDBIIT OT TOJIKOBAHUIL, OOHAKO C I10-
npaskamu 1o Bynbrare [Xpucrosa-Illomosa 2007: 11-12].

B KaKoM IrpeyecKoM TeKCTe CIPaBLIMKaM PeKOMEH/J0BaIOCh IOCMO-
TpeThb JAaHHBII PpparMeHT? brrarofaps coxpaHUBILEMYCS IPefUCTIOBIIO
K pykonucu PI'B, ¢. 310 (co6p. B.M. YHponbckoro) Ne 1291 nepBsoii Tpe-
i XVIII B. cTanyu n3BeCTHBI UICTOYHUKMN TPEYECKOTO TEKCTA AJIA Iepe-
Boga HoBoro 3aBeTa, KOTOPBII TaKyKe OCYILeCTB/IA/ICS O, PyKOBOACTBOM
Enundanus CraBunenxoro B 70-e rogst XVII B. (zanee — H3E). B ux
qICTIe MCCTeoBaTeN Ha3biBaoT GpankdypTcKoe nsnanme 1597 roma’.
Kpowme Toro, BeposATHO, IpMBIeKanach MecTuTOMHaA JIOHTOHCKaA II0-
nurnorta 1654-1657 rr.® Beito BbIcKasaHo MpeANoNoXeHne u 06 uc-
TONIb30BAHMI PUMCKOTO M3JIaHUA Cenrtyaruntsl 1587 roma, Ho B HEM
orcytcrayer Hosbiit 3aser’ [Thomson 1998: 691; Vicauenko 2015: 156;
Bepnep 2021: 414]. B xayecTBe pabodeil TMIIOTe3bI BO3MOXKHO IIPEJIIO-
JIOXKUTh, YTO HEKOTOPBIE U3 TUX M3[AHUI MOI/IN OBITH IPUBJIEYEHBI
paHee st paboTst Hag MB. Ba)kHO OTMETUTB, YTO B PUMCKOM U3TaHUK
1587 roga, xak B Ob 1 Mb, numeercs paspeneHne Ha I71aBbl, HO OTCYT-
CTBYeT pasfie/ieHe Ha CTUXM, a BO ppaHKkdypTcKoM nzganuu 1597 roga
1 JIOHTOHCKOII TONUT/IOTTE BBIJIENAIOTCA U IMIaBbl, U ctuxu. OfHako, B
ormune ot H3E, B Mb cBepka ¢ rpedeckuM TeKCTOM OblyIa TOYEYHOI.

% 3nech u nanee Ipy OO6CY)XHeHNM YTeHUil He y4UTbIBaeTCsa opdorpadmueckas
IpaBKa, BHECEHHas B KOPPEKTYPHBII 9k3eMIULsIp OB MOCKOBCKMMM pefaKTOpaMIL.
3mecsh u manee Texct I'B untnpyercs mo nsganmio [lennaguesckas Bubmmsa 1992—
2022].
> Divinae Scripturae, nempe Veteris ac Novi testamenti, omnia. Recens a Viro
doctissimo et linguarum pertissimo diligenter recongnita, et multis inlocis emendata.
Francofurti, apud Andreas Wecheliheredes, Claudium Marnium & Ioan Aubrium, 1597.
Biblia sacra polyglotta, complectentia textus originales, Hebraicum, cum
Pentateucho Samaritano, Chaldaicum, Graecum. Versionumque antiquarum,
Samaritanae, Graecae 72 interp. Chaldaicae, Syriacae, Arabicae, Aethiopicae, Persicae,
vulg. Lat. Quicquid comparari poterat. Cum textuum, & versionum Orientalium
translationibus Latinis ... Edidit Brianus Waltonus, S.T.D. Londini / Imprimebat Thomas
Roycroft. 6 vols.
7 VETVS TESTAMENTVM IVXTA SEPTVAGINTA EX AVCTORITATE SIXTI V.
PONT. MAX. EDITVM. ROMAE, Ex Typographia Francifci Zannetti. M.D.LXXXVIL
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IIpu TakoM moAxofe, BEPOATHO, CHPABIIMKY JO/DKHBI OBIIN 3apaHee
OIIpefieNINTh IPOoOTeMHBIE MeCTa.

B rpeueckom Tekcre JIoHZOHCKOI TONMUINIOTTHI (L), MV OMUTIOTTHL
YonroHna 1654-1657 IT., BpeMs IOAB/IEHN KOTOPOIL 6/IM3KO K JaTe BbI-
xopa Mb, mpencraBneHa ciefyomas cutyanns. B raHHOM M3ZaHNM, KaK
U B KOPpeKTypHOM 3K3eMILsApe OB, B TeX ke MecTax CTOAT 3HAKM CHOCOK
B Bujie KpecTa': T €v To0ToIg Aot Toig ovpuPePnidoty avt® () ovdev
fiuaptevInp évavtiov Tod kupiov: T kai 0Ok Edwkev dgpoovvny T@ Ded.
B PasHOYTEHMAX HUTAETCA: ‘Ev (x) ooy fluaptevIn é svavrlov Tod kvpiov,
008 ¢v 101G xileotv avtod: [Walton Polyglot, vol. 3: 4]°.

Yrenue, nomemnieHHoe B JIOHTOHCKOI NONMNUINOTTE B Pa3HOYTEHNU X,
BO ¢pankpypTckoM n3gauuu CenrtyaruuTsl 1597 roga (Fr) sakmrodeHo
B KBaJIpaTHbIe CKOOKM: [008¢ ¢V Toig xeileowv avtod]. Kpome Toro, B aTOM
CTHXe eCTb ellle OJJHO OT/IN4Ne OT 60JIee MO3/THEro TOHTOHCKOTO M3 aHUA:
Fr o0y fipaptev: L. ovdev fjuaptev (p. 453). BapuanTt L 60mb1ie oTBevaeT
areHno MB HHMHMKE... ChrpRiun. B puMckom n3ganny CenTyarnHTl,
KaK B OCHOBHOM TEKCTe, TaK ¥ B Pa3HOYTEHMAX, OTCYTCTBYeT PparMeHT
ovd¢ v Toig Xiheotv avTod (p. 395), KoTopsit nMeercs B Ob n MB.

Yrenne Vos. 1:13-22 Bxonuno B [TapeMUITHUK 1 YU TaTIOCh BO BTOPHUK
CTpacTHOI CeMMIfbi'’, TAK YTO CTAPHINIT TIEPeBOJ STHX GPArMEeHTOB
Bocxoaut emie k Kupnnno-Medonuesckoit aroxe. [Ipu atom cam ITape-
MUITHUK K XV BeKY TaK)Ke BLITECHAETCA U3 YIIOTPeO/IeHN A, HO €T0 TeKCThI
u3 kuuru Vosa nepexonsar B Lisernyto Tpuons [Xpucrosa-Illomosa 2007:
11]. 3TUM 06CTOATETBCTBOM IOITOI TEKCTOMTOTMYECKON UCTOPUU COOT-
BETCTBYIOLINX YacTell KHUIY VIoBa MOXeT 00 bACHATHCSA 0c0O0e BHIMA-
Hue pefakTopoB Mb k fanHOMY pparmenty, o6ycnoBuBiiee 1 obpaiie-
HHe K IpeYyecKUM M3flaHMAM. VIX JaHHbBIe NTOKa3bIBAOT, YTO
MHTEPeCOBABIINI MOCKOBCKIX KHUKHUKOB ()parMeHT HaXOAV/ICS He BO
BCeX JICTIOTTb30BAHHBIX B HUX VICTOYHMKAX.

Eme pa3 MapruHanbHas momera + nocmo'rpnTB IPEUECKO DUKCHPY-
eTcs Ha nornte paoM ¢ MoB. 2:3 F pede b Kb ATAROAY. MOMBICAHA "
€CH OYEO HA PAEA MOEM0 IOBA. IAKO HRCTh TakoRa cb’luhlgm Ha ZEm-
AH, MAKA MOAOBHA EMY: "HEZAOBHE™S MPARAHES HCTHHEN S BAFOMECTHEh
OYAAAAACA W BCAKATO SAA, ELIE 3KE H HEZAOETA Ap’b)KHCA

ComocTaBUM 3TO YTE€HME C BapMaHTaMy u3faHuii CenTyarnHTHI.
B JIOH[JOHCKOIT TOMUITIOTTE HaXOAUM: €imMeV 8¢ O KVPLOG TTPOG TOV

% 3makom T B JIOHJIOHCKOIT TOMUITIOTTe 0GO3HAYAETCA HAYATO M KOHEIl UTEHNS, B
KOTODOM JMMEIOTCSl BapMaHThl, CaM BAaPUAHT IIPOHYMEPOBAH TIPEeYeCKOil OYKBOIL,
KOTQPast OIHOBPEMEHHO C/IYXKHMT HOMEPOM CCBUIKU BHU3Y.

® https://archive.org/details/ WaltPoly1PrologVariantReadings/WaltPoly3_Leviticus-
]ud%es%29/ Jara o6parenns 02.11.2022.
VI B COOTBETCTBMY C 3TMM B pacCMaTpyUBaeMOM KOPPEKTypHOM ak3eMiiape OB
paccTaBieHa INTYPrudecKas pasMeTKa.
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SaPolrov- IIpocéayeg ovv 1@ Bepdmovti pov Inp, 6Tt ovk E0TLKAT AVTOV
TOV &t TG Yig () &vBpwmog dkakog, TaAnOvog, dpepntog, Oeooefng,
tamexopevog amo mavtog kakod, Tt 8¢ Exetat dkakiog. B pasHOuTEHMAX
HpefcTaBieH BapuaHT dvOpwmog dpotog avt®, dpepuntod, dikatog, aAn-
Owvog, Beooefric [Walton Polyglot, vol. 3: 6]. Urenne Spotog adTtd coot-
BETCTBYET YTEHMIO MOAOEHA €MY, HaXOAIeMyCsl B OCHOBHOM TekcTe OB
u Mb. CoBnagaet c urenunem Ob u Mb u pap npunaraTenbHbIX, Ipef-
CTaB/IEHHBIX B Pa3HOUYTEHMAX K IPeYeCKOMY TEKCTY, 3a MCK/IIOUeHNEM
HIePBOTO C/I0BA AEUNTOG ‘Oe3YKOPM3HEHHBII, 0€3yIIpeYHbIIT; BAPUAHT
OCHOBHOTO TPeYeCKOT0 TeKCTa (KAKOG TOUHO OTBEYaeT YTEHMIO HEZAO-
EHE'h.

Bo Fr urenue Gpol0¢ adT@d HAXOMUTCSA B OCHOBHOM TEKCTE, HO OHO
3aK/II0YEHO B KBaipaTHbIe CKOOKU (p. 453). OgHAKO B PMCKOM U3aHUU
CenryarunTsl 1587 roga BcraBKa Opo10G A0T® OTCYTCTBYET I B OCHOBHOM
TEeKCTe, ! B pa3HOUTeHMAX (p. 396).

Urenne Vos. 2:1-10 Takxe pxoguio B IlapeMuitHUK 1 4UTANOCh B
cpeny CrpacTHol cegMMIbL B 3TOM pparmMenTe B 1iepKOBHOCTaBAHCKOM
OTMeYaeTCs 3HAUMTe/IbHASI BApMAaTUBHOCTD B OIMCAHUY KadecTs JoBa,
KOTOpas 00yC/I0B/IeHa BAPMATVBHOCTBIO YTEHNUI I'PEYECKIX UCTOYHIKOB.
ITopsAnok HEZAOBHR'E — MPABAHES — HCTHHEN'S, KaK M HaJIM4Me CaMo-
rO SNUTETA HEZAOBHE'h, OTMEYAETCsA, B YJACTHOCTY, B pykonucu F.1.461,
B KOTOPOI ITPefICTaB/IeH IIOHBII «MedOa1eBCKIIT» TepeBoy KHury VoBa,
0CBOOOKIEHHBIIT OT ToNKOBaHui [Xpucrosa-Illomosa 2007: 73-74]. On
xe pukcupyetcsa B [ennagmesckoit bubnun (1. 358 06.).

Takum 06pasoM, mosiBleHNe OMETHI, IPU3BIBAOIENl K CBEpKe C
TPEYeCKUM TEKCTOM, OOBACHAETCSA HEYHUPUIMPOBAHHOCTBIO IpeX/ie
BCETO C/TaBAHCKMX YTeHMI1. BcTaBKa yacTUIIBI AH, OTCYTCTBYIowelt B OB,
HOo uMemplIeiica B I'b, ellle pas cBugeTenbCcTByeT O BEPOATHON CBEPKE C
KaKMMM-TO PYKONMCHBIMU CIaBSAHCKUMY MICTOYHMKAMM, €CIU He C
camoit I'b.

ITpoBeieHHAasA MOCKOBCKMMI PeJAKTOPAMM CBEpPKa C UCTOYHMKAMMI
OTpa)kaeTCs U B BBINIVMICAHHBIX Ha MOJIAX CTUXAX, OTCYTCTBYomuXx B Ob.
Tak, B 1VIH. 5 npeparaeTcs KMHOBapHOE BOCIIO/IHEHMeE ITOC/IE 6-TO CTH-
xa. OHO 3aNMCaHO Ha CBOOOJHOM MeCTe IPaBOIO CTONIOLA NCTA, BCTAB-
Ky MapKMpPYeT 3HaK KPecTa: [Ko Tpie ¢¥Th CRRARALCTRSIOIIEH+. AX B
H BOAA H KPOBR. H TPTE B €AINO cx"rl, Ha none Bbmucansl cruxu 1/1u.
7-8: + HA HECH: OLl,'b GAORO, H CThIF AX'I:. H Cle TPiE EAHHO CY'Th.
H Tpie ¢¥'Th cRHARTEARCTRYIOLTH Ha Zeman:+. Conocraprenne ¢ I'b
TIOKa3bIBaeT, YTO OTCYTCTBME 3TUX CTUX0B B OB He AB/IAeTCA ClydaitHbIM
IpoITycKoM. 31ech, Kak 1 B Ob, atu cTuxu He untanTcA (1. 817).

ComnocTaB/ieHNe JaHHOTO parMeHTa ¢ NPUBE/ICHHBIMI BBILIE W3-
TaHMAMMY [IOKAa3bIBaeT, 9TO peflaKTOpcKas BcTaBKa Ha none Ob sBmser-
Cs1, TIO BCeVl BEPOATHOCTH, Pe3yIbTaTOM CIMYeHMs TekcTa [locmanus ¢
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U3TAHUAMM TPEYECKOTO TeKCTa. DTa BCTaBKa MpucyTcTByeT B Fr: Oti
TPELG €lOLV Ol HapTVPODVTEG £V TA 0VPaV®, O TATTP, 0 AGYOG, Kai TO dylov
nvedpa kal ovTot oi Tpeig v eiot Kai Tpeic eioty oi paptupodvreg év Ti
Y1, TO Tvedpa, kai 1o B8wp, kal to aipa kai oi Tpeig €ig o £v giowv (p. 1083).
To ke unTaeTCsA B OCHOBHOM TeKCTe L, OflHaKO B pa3HOUTEHMAX IPUBO-
ANUTCS aTbTePHATUBHBIN BapUaHT, K KOTOPOMY BOCXOAUT 4yTeHue I'b n
OB:"Ot1 1peig eiowy ol papTupodvTeg, ¥ 10 IIvedpa, kai 10 HOwp, Kal TO
afpa-kai oi Tpeig eig o év eiowv [Walton Polyglot, vol. 10: 922].

MocKOBCKMe KHVMYKHUKM ObIIN He IIEPBBIMH, KTO 0OpaTiI BHUMaHue
Ha pasHuny yreHuit 1MH. 5 no ncrounmkam. Jlo HUX COOTBETCTBY IO
(dbparMeHT paccMaTpMBaIy MONbCKME y4yeHble Me3yuTbl. B HoBom 3a-
BeTe fIkyb6a Byiika 1593 r. (manee — H3B) x 3TOMY CTUXY OTHOCUTCA
crepyrommit komMeHTapuit: Abowiem trzey [3 ktorzy swiddcza na niebie;
Ociec/ Stowo / y Duch $wiety. 4 ¢i trzey iedno f3. A trzey [a ktorzy $wiadcza
na ziemi; Duch / woda / y krew/ a ¢i trzey iedno [3 (p. 826). KommenTapmit:
A trzey [g ktorzy swiddczg. Ha mone: Troycd S. Nowokrzczency ten caty
wierfl w watpliwos$¢ przywodza / powiaddiagc iz go w ftarych ksiegach
Graeckich nie bylo: przeto / iz go niektorzy [tarzy pifarze nie wfpominaig.
Ale¢ u nas waznieyfe ieft swiddectwo kos¢iota powfechnego / ktory te
Jlowa iawnie przy oltarzu czyta w niedzielg¢ Przewodna <...> Mamy tedy
to wyrazne [fowo Boze / prze¢iw Arianom y Sdmofatenom/ o rozdzielno$ci
trzech ofob dbo perfon Bozkich / y o iedno$¢i Boftwa ich y natury: iz
Ociec / Syn / y Duch S. [ trzy ofoby / & przecie ieden Bog (p. 287). Tot
>Ke KOMMeHTapuil BocripousBoauTcs u B bubmun Byiika 1599 T. (pp. 1451-
1452, manee — BB).

Hosoiit 3aBer fko6a Byiika 1593 roma ucronb3oBaucsa B KadecTBe
JIOTIO/THUTE/IBHOTO MICTOYHMKA B IlepeBofie HoBoro 3aBera rmop peakiu-
eit Enudanusa CraBunenkoro u Esdpumus Yyposckoro 70-90-x rr.
XVII B. [IlentkoBckas 2016]. bubmmsa Axy6a Byitka 1599 r. mocnysxuna
6a3oii s Tpakrara «Ha ormaronyromux cB. IIncanne», aBTopoM KOTO-
pOro, IO BCeil BEPOATHOCTH, TaKKe ABnsAeTcs yueHuk Enndanns Espu-
muit [Mcagenko 2015: 73]. IloaToMy BbICOKa BEpOATHOCTDb TOTO, YTO,
cmyas TekcT OB ¢ n3gannamy CenTyarnHThI, MOCKOBCKIE KHVDKHVIKIY,
BO3I/IaBnAeMble TeM e Enndannem CrnaBuHe KM, MO/ OOpaTUTDCA
U K 9TMM HO/NbCKYUM U3faHuAM. [IprMedaTenbHO, OZHAKO, YTO B OCHOB-
Holt TeKCT Mb Bomen Tonbko TpagunuoHHbI cTux 1VMH. 5:8, xyma
BCTaBJICHBI C/I0BA «HA 3€M/IN», & CTUX 1VH. 5:7 IpuBeieH TONbKO B BUJiE
maprunam: *H Tpie ¢¥Th cRHAETEARCTRYIOWTH HA Zeman: AX,
BOAA, H_KPOBL: H Tpie BO €AHNO ¢¥'Th. Ha mone: *akw Tpie cxlél\
CBHAKTE CTRSIONITH HA HECH: Sih, CAORO, H CT hifi AX™h: H Cie TpiE € AHNO
¢

Oco060 3Ta BCTaBKa BbIJIe7ICHA 1 B HSE @KW TpiE ¢¥Th CRHARTEA-
CTRSWOLITH [HA HECH: OL'h, H CAOBO, H AX'h: H Citl TPIE SAHHO C¥'Th. H
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Tpie ¢¥'Th CRHAKTEACTRSIOWIIH HA ZemaH,] AX', H BOAQ, H KPOBK, H
TPiE BO EAHNO ¢8'Th. Ha mone momera: spu BHECEHO (2) ¢ AQTHHCKH KAT™:
A B PPEUECKHYh... APEBAHH KHHIA, H TOAKOBKIX'h HK(?) H He wrpkTAETCA
WHIOAD (uuT. o [Mcavenko 2004: 670-671]).

KnHoBapHas MapruHanbHas IoMeTa, IIpMHAfI/IeXKallas OJHOMY 13
CHPABIYUKOB, HAXOAUTCS B PACCMATPUBAEMOM KOPPEKTYPHOM SK3eM-
njgpe Ob B.KOHI[e 14-11 I‘IIaBbI\HOC}'IaHI/IH K puMIsTHaM: W Maripemy e
B4, M0 AMH : € rpevsckd 1k : HO Cig HANEMATANO HA KONE  MOCAAHIA
CErW B'h S mas*l; nocak BAroaaTs raa nuterw n nocak amunsa (1. 31).

B maHHOM ciryyae MecTo 06Cy>K/1aeMoro pparMeHTa OCTaBIeHO B 13-
maHun 1663 romga 6e3 usmenenmnit, cp. Pum. 14:24-26 Mb (1. 475). be3
nepeHoca octancs o u B H3E.

ITpu aTom Bo Fr cooTBeTCcTBYIOMMIT parMeHT HaXOAUTCA B 16-i1 I1a-
Be (p. 1029). I'naBa 14 [Tocmanus K puM/IAHaM 3aKaHYMBAETCS CTUXOM 23
(...apaptia éotiv). To >xe B L. B pasnouTeHusax k Pum. 14 3gecn, ogHaxo,
ykasaH ¢parmenTt, unrawomuiics B Ob u Mb B Pum. 14: 24-26 [Walton
Polyglot, vol. 10: 674 n 680]. B coctaBe 16-if T1aBbl HAXOAUTCS JAHHBII
dparment u B Bynprare [Walton Polyglot, vol. 10: 681], a Taksxe B H3B
(p. 575) u BB (p. 1345).

B nByx crryuasx ceepka OB ¢ rpedeckM TEKCTOM ITO3BOJISIET BBIABUTD
U YCTPAaHUTDb JTAaTUMHCKOe BAMAHME. Tak, Ha IOJIe HAIPOTYUB CTHUXA
Brop. 28:66 HAXOANTCS MaprUHAIbHBIA IOMETa: +MOCMOTPH ' B BHEATE
FPEMECKOF CEro mEeTa H HCNPARHTH (1. 94). CBepxy TIEPEN, CAMMM CTH-
XOM KMHOBApbIO TaKXKe [OCTaB/IeH OTCHUTOUHBIN 3HAK: W BYAE KHTTE
TROE [[AKO] BHCA npe OUHMA TEOHMA.

B T'b ako He yntaerca (1. 120 06.). ConocTaBnenue ¢ U3TaAHUAMU
IpeyecKOro TeKCTa OKa3bIBaeT OTCYTCTBME COOTBETCTBHS /IS B3ATOTO
CIIpaBIKaMM B KBajpaTHble CKOOku cmoBa: Fr xai £éotat 1| {wn} oov
KpeUapévn amévavtt Tdv 0@Balp®v cov (p. 175). To xe B rpedeckoit
vacTu L, a Taxoke B pumckoM usganny Cenrtyarnsatsl 1587 roga (p. 151).
OpHako B JIATMHCKOI 4acTy L C/IOBY IMKO HAXOAUTCA COOTBETCTBUE B
BUJie quasi: et erit vita tua quafi pendens ante te [Walton Polyglot, vol. 3:
836]. Kak crmencTBume, ero skBuMBaeHT ecTb B bB: y bedzie zywot twoy
iakoby wifigcy przed toba (p. 208).

IIpu sTom B camoit MB CTIOBO OCTAJIOCh, OTHAKO €TO 3AKMIOYMIN B
kpyrible ckooku: H BYA€ SKHTiE TROE (IAKW) BHCA MPER OMHMA TROH-
Ma (1. 76). Ha mone rinocca *KHROT'h. [IpuMeyarenbHO, 4TO 3TO UTEHUE
coBmajaeT c yTeHneM bB.

IIpuBenem eme ofuH mpuMep Takoro poja. Brop. 29:12 Aa npepeuin
Bk ZaB'kTk Ta Ea Bawero (. 94). Hamporus (I)Op\MbI Ad MPEAELIH Ha-
XOJMTCS MAPTMHATbHAS IOMETa: + AOCMOTPH IpE .

CormocrapyeHne ¢ U3AaHNAMHI I'PEYECKOTO TeKCTA ITOKa3bIBaeT, YTO
Ha MecTe GOPMBI Ad MPEAEWIH B HMX HaXoAUTCA popMa MHPMHNUTUBA,
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rpaMMaTuyecKye XapaKTepUCTUKI KOTOPOIl el He COOTBETCTBYIOT: Fr
napeAOelv (p. 176). VIHQUHUTHUB YnTaeTCA B JAHHOM CTUXE M B PUMCKOM
naganuy CentyarunTs 1587 rogpa (p. 151). To >xe B L. OgHako B maTuH-
CKOJl YaCTV B PacCMaTPMBAEMOM CTUXe B L 4MTaeTca TOYHO COOTBET-
crBytomas ¢opma ut transeas [Walton Polyglot, vol. 3: 838]. Eit cooT-
BeTcTBYeT popma B BB dbys przefiedt (p. 209). IIpu atom B I'B Ha MecTe
Aa-xkoHcTpykuuu OB crout napuuNTUB MHHSTH (1. 121). B MB, ofgHa-
KO, 3aMeHBI OPMBI He IIPOM3OIIIIO, 37eCh YUTACTCH AA MPEAAELLIH.

OTcyTcTBUE KapAMHAIBHBIX M3MeHEeHMIT GOPM B 000MX C/Tydasix Mo-
KasplBaeT, 4yTo aBToputer Ob OKa3bIBAETCA B 3TON cutyauun 6osnee
3HAYMMBIM, YeM YTEHN TPEYeCcKoro TekcTa'

O ToM e CBUJeTeNbCTBYET, BEPOATHO, I OTCYTCTBI/IC 3aMeHbI UK
MapTMHAIbHOI ITIOCCH B CliefyoleM caydae: JoB. 15:35 Mpero €ro pAa
MO HMET s AECTh (/1. 269). Hajg mocieqHIM CTOBOM crout KI/IHOBaprII/I
KpeCT, Ha II0JIe pelaKTOPCKaA 3alNuch: + I'IOCMOTpH B PpE‘lECKO BTIb
LY 3TOM YUTAETCH TO Xe, 4To U B OB (1. 364). O6pamienne k L mokassi-
BAeT, YTO B ICTOYHMKAX MIMEIOTCs pasHOUTeHMsL: 1] 8¢ kothio avTod broioet
d6hov (Bap. movov) [Walton Polyglot, vol. 5: 32]. B MB arot ¢parmenr,
3a MICK/TI04eHreM opdorpadun, Tak)Ke 0CTascs 6e3 M3MeHeH NI, BK/TIo4ast
CTI0BO A€CTh (1. 221 06.), ITO COOTBETCTBYET KAK OCHOBHOMY I'PEYeCKOMY
YTEHMIO IIOTIUITIOTTBI O SONOG XUTPOCTD, 0OMaH’, TAK ¥ YTeHNI0 Byibra-
Tol dolus ‘To xe’. Bo Fr, kak n B pumckom uspganuy CenryarnmHThI
1587 ropa, untaetcsi TonbKo SONOV 63 BapraHTOB.

OTMeTuM, 4YTO NepeBOAUMK U pefakTopsl bB 1599 ropa, oueBugHO,
ObIIV 3HAKOMBI C 000MMU BapuMaHTaMM YTE€HNsA, TaK KaK B OCHOBHOM
TEKCTe 3JIeCh YMTaeTcs 4 Zywot iego gotuie zdrady, a Ha moyle HaXORUTCA
BapuaHT abo trud (p. 532).

O630p pefaKTOPCKIUX IIOMET B pACCMOTPEHHOM KOPPeKTYPHOM K-
semIiApe Ob NpMBOAUT HAC K CIEAYIOWMM BbIBOIaM. BaskHBIM 06cTO-
ATENTbCTBOM, 3HAUMMBIM JI/IS OLIEHK! XapaKTepa CIIPaBbl, OKa3bIBAIOTCS
BbIABNIeHHBIE B KoppekTypHoM sk3eminsape Ob PTAJA, BMCT CIIK
Ne 149 daxTel obpamenus pegakropoB Mb k rpedeckomy Tekcry. Bos-
MO>KHO, 4TO NOJOOHbBIE IOMETBI-00palleHNs K IPeuYecKOMY TeKCTY Ha-
XOJVIIUCDH U B IPYTUX KOPPEKTYPHBIX 9K3eMII/IAPaX, B YaCTHOCTH, B TOM,
T7ie O/DKHBI ObLIN OBITD IIPeICTaB/IeHbI pe3yIbTaThl paboTs! Haj [lca-
TeIpbl0 Enudanusa CrnaBunenkoro. He nckatoyeHo, 4TO A1A CBEPKU
VICTIONIb30BA/INCh pasHble U3[JaHNUs IpedecKoro tekcra. ObpalieHne K
TPeYecKUM U3JJaHNAM, II0 BCell BEPOSATHOCTM, He ObITIO CHCTEeMaTIYeCKIIM,
KaK He OBIIO OHO CCTeMaTn4ecKuM 1 ripu cospanuu camoit Ob [Tacesa,

u IIperieneHTHBII CTy4all OTBICKUBACTCS B MCTOPUM 6UO/IENICKOI CIpaBbl Mpeflie-
CTBYIOI[ETO CTOMETHs:: TakK, Makcum Ipek mpum pabore Han mepeBopoM IlcanTeipn
1552 ropa oT™MeYas CoBIajaoLye C TaATMHCKUM TEKCTOM YTEHMsA LePKOBHOC/IABAHCKO
IlcanTblpy, HO He UCIIPAB/IAT MX COITIACHO IPedecKoMy TeKcTy [Beprep 2021: 399].
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VMosuesa 2022: 315-316], ipu paboTe HajJi KOTOPOJi TPUB/IEKAIACh AJib-
ouHcKas bubnusa 1518 1., a Takoke KOMIUIIOTEHCKA S ITONIUIIOTTA [ATek-
ceeB 1999: 211-212]. B cnyyae Mb 3HauMMbIMM ABIAITCA B IEPBYIO
ouepefb coBnazieH1 ¢ JIOHOHCKOI TOMUTTIOTTO U, BEPOSTHO, C (bpaHK-
¢dyprckoit bubnueit 1597 roga. Pumckoe usganue 1587 roga, ckopee
BCETO, K 3TOI1 CIIpaBe He MpUBJeKanocb — ¢ HUM Mb o6benuusier nuib
OOLMIT TUII pa3fie/leHN s TeKCTa TOJIbKO Ha I7IaBBI.

B TexcTonormnueckoM acneKkTe xapaktep cnpasbl Mb otnnyaercs ot
H3E, npu pabore Hafi KOTOPBIM IpedecKMii TEKCT MMeJI ITTaBEeHCTBO.
B oTnenbHbIX cny4asx npu pabote Hag Mb Moru nmpuBiekaTbCs u Lep-
KOBHOC/IaBsAHCKMe pykonucu. Ho u ux ucnonb3oBanue, o BCell BURY-
MOCTH, OBIIO TOYEYHBIM. BeyI[IM IPUHIIMIIOM CIIPABBI IIPY TOATOTOB-
Ke MOCKOBCKOTO U3fannA bubnun 1663 I. AB/1eTCsa He TEKCTOIOTUYECKUIA,
a TpaMMaTI4ecKnit (B MOHMMaHUY TPAaMMAaTVKM MOCKOBCKUMM KHVIXK-
HUKaMI), TOTJja KaK Py MOC/Iefyolell peBu3nuyu Oub1eickoro TeKkcra,
npepncrasnenHoit B H3E, couerarorcs o6a npuniumna. Cefyer OTMETUTD,
4TO /7151 paboThl Hajy MB B IpMHIIMIIe MOT IPUB/IEKATHCS CXOHBII KPYT
Pa3HOA3BIYHBIX ICTOYHUKOB, uTO 1 BnocnefcTeum anda H3E. Ilpu sTowm,
B otnnune ot H3E, monbckuit Tekct Bubnum He Mcmonb3oBaca HaIps-
MY10, HO MOIJIM YU TBIBATbCS Pe3y/IbTaThl CBEPKM IPeYeCKIX PYKOIUCe
U M3gaHnit bubmnm, y>xe mpoBefieHHOI, B YaCTHOCTY, TIOJIbCKUMM y4e-
HbIMU Mesyuramu B XVI cronetun.
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